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Iivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

ij
¥ . Y v
- Transport Order AN
5 ", : + o, - 5 }a—* b a
Mittente N° partita IVA Data / Date
Sender VAT-ID-No,
13-8EP-2019

SENSATA HOLLAND BERBHKIRCHEN DISTRIB

GADASTR. 23 f
D-B5232 BERGHKIRCHEN :

Indirizzo del [uogo di carico (di ritiro} Ordine di trasperto
Collection address Order code %

MUC~-EC-1823014 ¢

' Condizion] di trasporto/Delwery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

[Jmadn, [jmotia | DHL FREIGHT BMEH

frea domicile exworks

E;tsiir;t:éin 3;\ -IaD’EE\t[ao.WA Dsdnganam Dnnnsdoganam MUNIECH
ome ﬁﬁ, T@“ |FRANZ~-LEHNERT-STRASSE 11
Clears [aemed |D~85716 UNTERSCHLEISSHEID
MAGNA PT 8.F.A., FPLANT MODUBNO [Jicbspn enmps) Tels+ 49 / 89 321 010
ity pai duty unpaid =
i Faxi+ 49 / 89 317 47 93
VIA DEI CICLAMINI 4 othes
T=70026 MODUBND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
— Additional transport insurance | Terminal reference
Indisizzo di conseana della merce o o

Delivery address Dyﬁ e

Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference

Curmency Value for insyrance

NG | IMP—INW-632511
Terminal di armivo Numero telefonico
Destipation teminal Cantact tel,

+ 39 / 80 5315811

Marche e numeri Quantita Imballaggin | Descrizione della merce Tarifia doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value (with currency)
FARTES SE4. O
2 | PLE |PARTS
Peso tassabile fn k Totale peso lorda in k
EX WORKS Payable weight in kg Total g?oss weight in kg
2. 020 0. 00 SO5. 00 3824, 0

Din. X anx cmx m= m M

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

IMP-INW-63E3211 TEL: OLCHING-WHS- CSD-ELD
ANBPRECHF: SEMNBATA

-

Ritiro dal mittente Censegna al destinatorio IMPORTANT Timbro.e.fimga del,miﬂegée\ Fa

Collection at sender Delivery to consignee According ta CMR, trapsport damags have to be noted on the transport gﬁg @E [ =iStainp andsignatyre. ofsender=, [ 0,
* upon delivery of the consignment. Damages not vishlz externally should fed I b

Data / Date Data f Date witing 1o the respansibe EURGCONNECT terminal within 7 days after dellggf det Cittaimini, snc - 70026 dodugno ([‘j A)

QOrario / Time Orario / Time i

17 SET 2019

Firma dell"autista / Driver's signature Firma del destinatario Nome di <hi firma in stampatello o £
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters z o, T i
iqevilitd coprfiserva di
veritiger st quaiia e quantia”
| 1Ll

——.® - i dm s AR AP L E_ N _WE_ wm_ P % o V! A A TIPS ARAIEAT Fol A )



